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Art.Nr.
03 003 221

Art.Nr.
03 003 222

Art.Nr.
03 003 223

Art.Nr.
03 003 224

20 min

Packungsinhalt / package content / contenu de l'emballage

34 Schrauben und Muttern
34 srews and nuts

34 vis et ecrous

4 Eckwinkel 
4 corner angles
4 cornières d'angle 

M 6 x12

2 Versteifungsbleche 
2 plates for stiffening
2 plaques de rigidification

1 Rückwand 
1 rear wall
1 paroi arrière

2 Verstellwinkel
2 adjustable angles
2 angles de réglage

2 Seitenwände
2 side walls
2 parois latérales

1 Tür 
1 rear door
1 paroi porte

1 Bodenblech, 1 Deckel
1 base sheet, 1 lid
1 base feuille, 1 couvercle

1 Verriegelungsset  
1 locking device set
1 ensemble pour verrouiller
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1 Scharnierblech oben 
1 hinge-part top
1 charnière partie supérieure

1 Scharnierblech unten 
1 hinge-part bottom
1 fond partie de charnière

2 Scharnierbleche für Tür 
2 hinge-parts for door
2 charnières pour porte

1 Scheibe M6
1 washer M6
1 rondelle M6

1 Scharnierset  
1 hinge set
1 kit de la charnière

1 Riegel
1 bolt for door
1 loquet de la porte

1 Fixteil
1 fixed part
1 partie fixe

A

e

c

f

d

b
a

2 Schrauben 
2 screws
2 vis

2 Muttern
2 nuts for screws
2 écrous pour vis

M 6 x 20

2 Sicherungsmuttern
2 securing nuts
2 écrous de fixation

Zwischenböden
intermediate levels
feuilles intercalaires

Aufbauanleitung / Assembly instruction / Instruction de montage

2 Kleinteilesackerl
2 small parts bags
2 petites pièces sacs

1 Bodenbefestigungsset
1 floor mounting set
1 montage au sol set

1 Wandbefestigungsset
1 wall mounting set
1 montage au mur set

B

C

D

a c e

b d f

V

2 Scheiben M6
2 washers M6
2 rondelles M6
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Schritt 1 / Step 1 / Étape 1 Schritt 2 / Step 2 / Étape 2

Schritt 3 / Step 3 / Étape 3

Auf der Seite, an der später die Tür montiert werden soll, wird oben das 

Scharnierblech A und unten das Scharnierblech D befestigt. Auf der anderen Seite 

werden die beiden Versteifungsbleche V befestigt.

On the side where later the door will be mounted the hinge part A and below the 

hinge part D are screwed up. On the other side, the two stiffening plates V are 

screwed up.
Du côté où le plus tard, la porte doit être montée, la plaque de charnière A et en 

dessous la plaque de charnière D sont vissé. D'autre part, les deux plaques de 

rigidification V sont vissé.

D

A

Montieren Sie wie abgebildet die beiden Verstellwinkel im Inneren Ihres Schrankes. 
Mount both adjustable angles as shown on the inside of your cupboard. 
Assemblez les deux angles de réglage à l'intérieur de votre armoire comme illustré.

Schritt 4 / Step 4 / Étape 4

V

V

Zuerst sollten Sie den Außenmantel bestehend aus Boden, Deckel, zwei 
Seitenwänden und Rückwand mithilfe der Eckwinkel und Schrauben 
zusammenschrauben.

First, you should screw the outer mantle consisting of base, lid, two side panels 
and rear wall using the corner angles and screws.

En premiere vous assemblez la base, le couvercle, les deux parois latérales et 
paroi arrière  à l'aide des cornières d'angles et vis.

Montieren Sie jeweils 4 Schrauben als Auflagefläche für einen Zwischenboden. 
Die Zwischenböden werden anschließend nur eingelegt.
Mount 4 screws each as a support surface for an intermediate level.
The intermediate levels are then only inserted.
Assemblez 4 vis comme une surface d'appui pour un feuille intercalaire.
Ensuite les planchers intermédiaires peuvent inserer simplement.
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B

Zur Vorbereitung des Türeinbaus 
werden zuerst die beiden 

Scharnierbleche B fest mit der Tür 

verschraubt.

In preparation for the door installation 

at first the two hinge parts B should be 
screwed with the door.

En préparation pour le montage de la 
porte les deux plaques de charnières 

B sont vissés avec la porte.

Schritt 5a / Step 5a / Étape 5a

Schritt 5b / Step 5b / Étape 5b

B

Als Drehachse werden anschließend oben und 
unten an der Tür Schrauben gemäß Abbildung 
fest verschraubt.

As the axis of rotation, screws are screwed 
above and below at the door as shown at the 
illustration.

Comme axe de rotation vis sont vissés en haut 
et en bas de la porte comme représenté sur 
l'image.

B

C

Dazu benötigen Sie das Verriegelungsset. Zuerst muss mit den Schrauben f und den Muttern d das Fixteil e fest mit der Tür verschraubt werden. Anschließend den Riegel c
und die Beilagscheiben b aufstecken. Als nächstes werden die selbstsichernden Muttern a verschraubt. Achtung: Die selbstsichernden Muttern nicht zu fest anziehen, damit 

der Riegel noch leicht hin und her geschoben werden kann. Prüfen Sie abschließend, ob die Tür geschlossen und verriegelt werden kann. Bei Bedarf können Einstellarbeiten 
vorgenommen werden.

You need the locking device set. At first the fixed part e has to be screwed with the screws f and the nuts d with the door. Then put the bolt c and the washers b on. Next, the 

securing nuts a are screwed. Attention: Do not over tighten the securing nuts so that the bolt can still be easily pushed back and forth. Finally, check whether the door can be 
closed and locked. If necessary you can make adjustments.

Pour cela, vous avez besoin de l'ensemble de verrouiller. D'abord, il faut visser la partie fixe e avec les vis f et les écrous d avec la porte. Ensuite, mettre le loquet c et les 

rondelles b. Ensuite, les écrous de fixation a sont vissées. Attention: Ne serrez pas trop afin les écrous de fixation que le loquet peut encore être facilement poussé en 

arrière. Enfin, vérifiez si la porte peut être fermée et verrouillée. Si nécessaire vous pouvez faire des ajustements.

Schritt 7 Türverriegelung / Step 7 Locking device set / Étape 7 Dispositif de blocage  

f
e

d

cba

Ihr Schrank kann ideal mit einem Vorhängeschloss versperrt werden.
Das passende Vorhängeschloss hierfür erhalten Sie im örtlichen Handel.

Your cupboard can be ideally locked with a padlock.
The appropriate padlock for this is available in the local store.

Votre armoire peut être verrouiller idéalment avec une cadenas.
Le cadenas à cet effet obtenu à partir du commerce local.

Schritt 6 / Step 6 / Étape 6
Nun können Sie die Tür einsetzen und unten die Scheibe C mit einbauen. Um die 

Drehachse oben einzustecken, müssen Sie das Scharnierblech B wieder etwas 

lockern.

Now you can insert the door and install the washer C below. To insert the axis of 

rotation above you need to loosen the hinge part B.

Maintenant, vous pouvez insérer la porte et au-dessous installez la rondelle C. 

Pour insérer l'axe de rotation ci-dessus vous avez besoin de desserrer la charnière B.

Unser Tipp / Our tip / Notre conseil


